SCHAEFFLER
Schaeffler Technologies AG & Co. KG - Industrestresse 1-3 - DE-81074 Herzogenaurach EX la&h@o
Magna PT S.p.A. Bolla Consegna / Lieferschein
V Dei Ciclamini 4 ieterachermiir. Shntunga i Venonis
37738896 49426425 2019-06-17
IT-70026 Modugno Ronan bretehiiiy ol
BA 024466 91000733 1
Ns, df, Tel.lnt
Unsers Zelchen Hausruf
SP/HMK-PK
Indirlzzo spediz { Versendanschnft Condere distribuzlons { zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. ML-Express & Logistics GmbH 5100
Stab 100 Edisonstr. 8a
V Dei Ciclamini 4 DE-63477 Maintal
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POSTO SCARIC : 14 248 Condiz. cansegna / Ueferbedingungen Destinaz porto / Bestir gsott- Halea
DAP MODUGNO
No. pos. No. art. { Sach-Nr. Nr-art-clia / KD-Sach-Nr, Quantita{ Menge Indice collo f Kolll - Index
Pas.Nr. Codwvar f Var-Nr, Brave descriz, art. / Sachkurzbezelichnung
VS. NO. DI PARTITA IVA: IT04886850728 | KUEHK N E—H\LAGEL s.r.l.
FORNITURR EU ACCETTAﬂ&HE MERCE
Quantita dichiarata: o¢
kkkkkkx% Numero d'ordine 0083397 Quantita effettiva:
Bolla 377388856 Tipo Imbaliaggio:
Magazzino 73/5061 Quantita Imballi:
N. ordinge cliente 550002714018 Conformita alle schede dimballo: (8]
Vostro riferimento 413 Dm-omrM;JQfﬁgjﬂq
Dati supplementari 20110511 F/m@
0010 Nr~art-clie 9009057875 A=o23334Q
064629325-6063-11 i 3
064-629-325 F-569342,02.K/0-T#WwoQ0Q4X3RPD 1904 962868923 001
Charge (0034320748
COM=-Code DI
Paese| origine GERMANIA
Ligtal imballi del| DDT (gestione wvuoti): Descrizl. clienti
1 Deckel P-38-A0806 RAL 9011 gra phitschwarz,
Schaeffler Group, 812X612X53, PP-RG (PM}, 20-38
1 Flachpalette P-26-SGP1l 800X600 X160,
schwarz, Polyvethylen und Polypropylen, [20-26-02-90, S[1
8 KLT P-14~C0328 RAL 7001 silber grau-
400X300X280, Polypropylen, 20-14-02-90
2172 Verpackungsh} lse P-42-0R1-225X 49X47-34[-A
49X47x225|, Polyethylen, 20-42-91-90
Listal pacchi per pspediz.:
Nrsped/Index Kolli PesodL. tara Nr.espresso
MW PAL 806 X 606 X 720 mm
49426425-001 962868923 81,0 41,4 340476439628689230
Somma| per spediz.| 49426425 1 colli 81,0 41,4 0,352 m3
ML-Exgress & Logistics GmbH
AVIE)‘P37738896 .
Continuazione 2 Z.
Indirlzze { Anschrift
Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
DE~21074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-~4950 17:04
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Magna PT S.p.A. ML~-Express & Logistics GmbH 5100
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IT-70026 Modugno BA

POSTO SCARIC: 14248

DE-63477 Maintal

Trasporto speci

Destnazione - porie / Bestmmungsor - Hafen

MODUGNO F

Condiz. consegna / Lieferbedingungen

DAP

[Wr-arlciio f KD-Sach-Nr,
Breva desciz art. f Sachkurzbezeichnung

No. art. { Sach-Nr.

Ne. pos.
Cod.var, / Var-Nr.

Pos.-Nt.

A livello di posigione vengono stampati sia il

INA sfia quello nupvo.

Ufficiio Spedizionf
Schaeffler Technollogies, Werk 30,
DE-91074 Herzogengurach

IndustriestraBe 1-3

Quantita ] Menge Indice colio f Kolli - Index

vecchio codicel articolo

-~

I1 vecchio codice & stampgto in grassetito.

SI/HZA-SLEL Manuell Dronsgalla, Tel. +49(9132)82-86746, Fax +4[9(9132)82-457

Inditlzzo { Anschrift
Industriestrasse 1 - 3
DE-91074 Herzogenaurach

Tel.
Fax ~

+49 9132 82-0

+45 9132 82-4950 17:04
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Ukétnahmebeleg
SCHAEFFLER

w1l x 204505 644 v/)

Frachtauftrag / Consignment note

[Sondertransport-Nr. { Premium freight no.

Abender / Sender Unsere Referenz-Nummer f our reference number
Schaeffler Technologies, Herzogenaurach PFR19601HE
industriestrasse 1-3
Datum / Date Richiung / Direction
DE 91074 Herzogenaurach 17.06.2019 12:02 Ausgang / Outbound
Spedileur f Carier Spediteur-Nr, / Carier no.
Beladeslelle / Versand

Loading point ML-Express & Logist 5100

Ladetag/ Loading  0B/17/2019

Veranlasser / Inittator
Herilein, Kim PJXHMF-PO1L1

herilkm@schaeffler.com

date
Ladeuhrzeit/ 12:00
Loading lime
Empfdnger f Receiver Kunden-Nr. / Customer no, 24465 Drivers name;
. Mohile phone:
GETRAG S.P.A. Getriebe-u.Zahn
V Dei Ciclamini 4 e gl
Elntreff-Dalum / Eintreff-Zeit /
IT'70026 MODUGNO Required date Required time
Kontakt / Contact Telefon / Phone E-Mail Adresse / Addrass 06/19/2019 09:00
Shipping reference number
Packsliick / Parcel Anzah! f Quantity Abmessung / Dimensions cm Gewlicht / Weight
Reference number  Type Lénge f Length Breite / Width Hihe / Helght kg
49426190 Pallet 2 by 61 72 223,000
49426186 Pallet 2 81 61 72 205,000
49426425 Pallet 1 81 61 72 81,000
49426444 Pallet 3 81 61 72 377,000
Summe Packstiicke / Gesami Gewicht /
Amounl parcels Total welght 886,000
Kontakte beim Absender f Contacts ship from focalion Bezahlung / Payment

Bitte beachten Sie, das zur Bezahlung der Frachtrechnung die
Sondertransport-Nummer und das Kostenelement

hendtigt wird.

Please note that for payment of freight charges the premium
freiaht number and cost element is reauired.

Kostenelement /Cost element

0030-5321

Rechnung fir Transportgebfhren an / Invoice for transperiation charges
will apply:

Ubemahmebestatigung des Fahrers / Acceplance by driver
Datumn / Date Uhrzeit Name

12/06 /43 Poa.n?/ frr Hesx

Empfangsbestiligung des Warenempfingers / Recelpt by consignee
Daturn / Dale Uhrzelt Name

Unterschint/ Sign BT § B 1 N} B - BN AGEL s..L

Via dei Ciclamini, sac- 70526 Modugno (BA)

Unterschrift / Signa 1 9
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